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PREAMBULA  

A. Poskytovateľ je dodávateľom bezkontaktných čipových Kariet a informačných systémov pre 
prácu s Kartami v rámci Systému akceptácie dopravných kariet v SR (ďalej len „Systém ADK“).  

B. Objednávateľ je objednávateľom dopravných služieb prímestskej autobusovej dopravy v rámci 
územia Trnavského samosprávneho kraja (ďalej aj ako „TTSK“) a zabezpečuje obstaranie 
dopravcov, ktorí získajú príslušné oprávnenie na prevádzkovanie verejnej autobusovej dopravy 
ako služby vo verejnom záujme pre Trnavský samosprávny kraj (ďalej len „Dopravná licencia“).  

C. Objednávateľ má záujem zachovať existujúce kompatibilné prostredie Kariet a Akceptačných 
zariadení v Trnavskom kraji. Akceptačné zariadenia budú súčasťou vozidiel, ktoré budú 
prevádzkovať dopravcovia vybraní v rámci verejného obstarávania (ďalej len „Vybraný 
dopravca“).  

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽBY  
(INTEROPERABILITA PRE DOPRAVNÚ LICENCIU) 

 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 a nasl. Obchodného zákonníka  

 
(ďalej len "Zmluva") medzi: 

 
 
 
1) Poskytovateľ:  

Obchodné meno: TransData s.r.o.  
Sídlo: M.R. Štefánika 139, Žilina 010 01  
IČO:  35 741 236  
IČ DPH: SK2020242763  
Registrácia: v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel Sro, vložka 

č. 69536/L  
Zastúpený: Ing. Branislav Jurčišin, konateľ  

Ing. Karol Gogolák, MBA, konateľ  
 
(ďalej len „Poskytovateľ") 
 
a 
 
2) Objednávateľ:  
 
Obchodné meno: Trnavský samosprávny kraj  
Sídlo: Starohájska 10, 917 01 Trnava 
IČO: 37 836 901 
IČ DPH: 
DIČ: 

nie je platiteľom DPH 
2021628367 

Zastúpený: 
 
(ďalej len „ Objednávateľ“) 

Mgr. Jozef Viskupič, predseda 
 

  

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spolu len „Zmluvné strany")  
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D. Pre účely interoperability Akceptačných zariadení Vybraného dopravcu so všetkými Kartami 
používanými v trnavskom kraji majú Poskytovateľ a Objednávateľ záujem dohodnúť sa na 
poskytnutí súčinnosti umožňujúcu túto interoperabilitu.  

E. Na základe požiadavky Objednávateľa sa Poskytovateľ osobitnou zmluvou zaviaže voči 
Vybranému dopravcovi poskytnúť mu nevyhnutnú súčinnosť umožňujúcu dosiahnutie 
kompatibility medzi Dopravnými kartami a Akceptačnými zariadeniami. Objednávateľ má 
záujem na základe tejto Zmluvy zaplatiť Poskytovateľovi odmenu za poskytnutie požadovanej 
súčinnosti Vybranému dopravcovi.  

1. DEFINÍCIE POJMOV  

1.1 Akceptačné zariadenia sú pre účely tejto Zmluvy hardvérové zariadenia pre elektronickú 

komunikáciu (čítanie a zápis údajov) z Karty vydanej vydavateľom Karty umožňujúce odbavenie 

cestujúcich a ich kontrolu vo vozidlách Vybraného dopravcu a na jeho predajných miestach, a 

to konkrétne: (i) palubný počítač a (ii) zariadenie pre účely predpredaja.  

1.2 Aplikácia pre SAM je počítačový program a/alebo dátová štruktúra zapísaná v čipe SAM 

modulu, nevyhnutná pre používanie SAM modulov v Systéme ADK.  

1.3 Dopravná karta (ďalej v texte len „Karta“) je bezkontaktná čipová karta s aktívnou Dopravnou 

aplikáciou v čipe, plne akceptovateľná a elektronicky pripravená (inicializovaná 

Poskytovateľom) na použitie v trnavskom kraji podľa tarify Trnavského samosprávneho kraja 

platnej v čase podpisu Zmluvy a na použitie v rámci Systému ADK.  

1.4 SAM modul je hardvérový modul určený pre Akceptačné zariadenia, ktorý umožňuje bezpečnú 

komunikáciu s Dopravnými kartami.  

1.5 Systém akceptácie dopravných kariet (alebo TransCard alebo Slovenský dopravný pas, ďalej 

aj Systém ADK) je súhrn všetkých organizačných, technických, právnych a prevádzkových 

pravidiel, ktorými sa zabezpečuje akceptácia Dopravných kariet zapojených v Systéme 

akceptácie Dopravných kariet.  

1.6 Vydavateľ dopravnej karty (ďalej v texte len „Vydavateľ“) je  

a) Dopravca, ktorý vykonáva služby prímestskej autobusovej dopravy v rámci TTSK,  

b) Akceptovaný vydavateľ vo forme Preukazu študenta a Preukazu žiaka (ďalej len 

„Akceptovaný vydavateľ“)  

1.7 Vybraný dopravca sú víťazní uchádzači verejných súťaží podľa Zákona o verejnom obstarávaní 

na „Poskytovanie služieb prímestskej autobusovej dopravy vo verejnom záujme pre TTSK, 

región Dunajská Streda“, „Poskytovanie služieb prímestskej autobusovej dopravy vo verejnom 

záujme pre TTSK, región Trnava“ a „Poskytovanie služieb prímestskej autobusovej dopravy vo 

verejnom záujme pre TTSK, región Záhorie“ a dodávatelia Akceptačných zariadení pre 

víťazných uchádzačov výberových konaní. 

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY  

2.1 S výhradou podľa odsekov 4.8 a 5.6 tejto Zmluvy, Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť 

Objednávateľovi službu zabezpečenia interoperability Akceptačných zariadení Vybraného 

dodávateľa s Kartami pre účely prevádzkovania verejnej autobusovej dopravy na území regiónu 

trnavského kraja (ďalej len „Interoperabilita pre účely dopravy“), ktorá spočíva v: 
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a) poskytnutí poradenstva Objednávateľovi v súlade s článkom 3 tejto Zmluvy počas prípravy 

a v priebehu verejného obstarávania za účelom špecifikácie a vysvetlenia minimálnych 

technických požiadaviek na Akceptačné zariadenia, ktoré musí úspešný uchádzač vo 

Verejnom obstarávaní splniť za účelom zachovania interoperability Akceptačných zariadení 

s Kartami, 

b) poskytnutí Kartových štandardov Vybranému dodávateľovi a práva využitia Kartových 

štandardov v súlade s článkom 4 tejto Zmluvy, a  

c) poskytnutí poradenstva a súčinnosti Objednávateľovi a Vybranému dodávateľovi pri 

implementácií Kartových štandardov v súlade s článkom 5 tejto Zmluvy. 

2.2 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi odplatu za službu Interoperability pre účely 

obstarania označovačov v súlade s článkom 7 tejto Zmluvy. 

2.3 Účelom tejto Zmluvy je poskytnúť Objednávateľovi plnenie, na základe ktorého bude môcť 

Objednávateľ umožniť Vybranému dodávateľovi prispôsobenie Akceptačných zariadení 

dodávaných Objednávateľovi Kartám používaným na území TTSK tak, aby bola zachovaná 

interoperabilita Akceptačných zariadení s Kartami. 

2.4 Pre odstránenie pochybností Zmluvné strany uvádzajú, že inicializácia Kariet, ktorá je tiež 

potrebná na zachovanie interoperability Akceptačných zariadení s Kartami, nie je predmetom 

tejto Zmluvy.  

3. PORADENSTVO PRI VEREJNOM OBSTARÁVANÍ 

3.1 V rámci služby Interoperability pre účely dopravy sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť 

Objednávateľovi poradenstvo pri vyhotovovaní tej časti súťažných podkladov verejného 

obstarávania, ktoré sa týkajú určenia minimálnych hardvérových a softvérových požiadaviek pre 

Akceptačné zariadenia (ďalej len „Minimálne technické požiadavky“). 

3.2 Poskytovateľ predloží Objednávateľovi Minimálne technické požiadavky písomne najneskôr do 

14 dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy. Objednávateľ výslovne súhlasí, že Poskytovateľ nie je 

v rámci Minimálnych technických požiadaviek povinný uviesť žiaden údaj, ktorý predstavuje 

obchodné tajomstvo Poskytovateľa, najmä samotné Kartové štandardy.  

3.3 Po predložení Minimálnych technických požiadaviek sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť 

Objednávateľovi nevyhnutnú súčinnosť pri konečnej úprave Minimálnych technických 

požiadaviek na základe pokynov Objednávateľa s cieľom zabezpečiť súlad Minimálnych 

technických požiadaviek s predpismi v oblasti verejného obstarávania pri súčasnom zachovaní 

požiadavky na ochranu obchodného tajomstva Poskytovateľa. 

3.4 Po zverejnení súťažných podkladov verejného obstarávania sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť 

Objednávateľovi nevyhnutnú súčinnosť pri príprave odpovedí pre záujemcov na vysvetlenie 

súťažných podkladov v časti týkajúcej sa Minimálnych technických požiadaviek. 

3.5 V prípade, ak Akceptačné zariadenia Vybraného dodávateľa nebudú spĺňať Minimálne technické 

požiadavky poskytnuté Poskytovateľom podľa tohto článku, Poskytovateľ nie je povinný 

poskytovať plnenia podľa článku 4 a článku 5 tejto Zmluvy až do odstránenia tohto nedostatku.  
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4. POSKYTNUTIE KARTOVÝCH ŠTANDARDOV 

4.1 V rámci služby Interoperability pre účely dopravy sa Poskytovateľ zaväzuje odovzdať Kartové 

štandardy Vybranému dodávateľovi do 10 pracovných dní od doručenia písomnej výzvy 

Objednávateľa a splnení nasledujúcich kumulatívnych podmienok: 

a) zmluva medzi Vybraným dodávateľom a Objednávateľom na dodávku Akceptačných 

zariadení bola riadne uzavretá a je platná a účinná, a 

b) Vybraný dodávateľ podpísal a predložil Poskytovateľovi dve vyhotovenia Dohody 

o mlčanlivosti. 

4.2 Miestom odovzdania Kartových štandardov bude sídlo Objednávateľa alebo iné miesto, na 

ktorom sa Zmluvné strany a Vybraný dodávateľ dohodnú.  

4.3 Poskytovateľ súhlasí, aby vzor Dohody o mlčanlivosti tvoril súčasť súťažných podkladov 

verejného obstarávania. 

4.4 Poskytovateľ sa zaväzuje podpísať Dohodu o mlčanlivosti bezodkladne po predložení jej 

podpísaných dvoch vyhotovení Vybraným dodávateľom a jedno vyhotovenie podpísané oboma 

stranami bezodkladne vrátiť Vybranému dodávateľovi. 

4.5 Kartové štandardy budú odovzdané Vybranému dodávateľovi na USB dátovom nosiči, pričom 

prístup k súborom na dátovom nosiči bude zašifrovaný. Spolu s dátovým nosičom bude 

Vybranému dodávateľovi odovzdaný šifrovací kľúč v zapečatenej obálke. O odovzdaní dátového 

nosiča s nahratými a zašifrovanými údajmi a šifrovacieho kľúča Poskytovateľ a Vybraný 

dodávateľ podpíšu preberací protokol. Jedno vyhotovenie preberacieho protokolu odovzdá 

Poskytovateľ bezodkladne Objednávateľovi. Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť súčinnosť 

Vybraného dodávateľa pri preberaní Kartových štandardov v zmysle tohto odseku 4.5. 

4.6 Uzavretím Dohody o mlčanlivosti Poskytovateľ poskytne Vybranému dodávateľovi aj právo 

využitia Kartových štandardov, a to v rozsahu a za podmienok uvedených v Dohode 

o mlčanlivosti. Poskytovateľ sa zaväzuje definovať rozsah a podmienky poskytnutia práva 

využitia Kartových štandardov podľa predchádzajúcej vety tak, aby bolo umožnené Vybranému 

dodávateľovi prispôsobenie Akceptačných zariadení dodávaných Objednávateľovi Kartám za 

účelom zachovania interoperability Akceptačných zariadení s Kartami. 

4.7 Pre odstránenie pochybností: 

a) kým nedôjde k splneniu podmienok stanovených v odseku 4.1 vyššie, Poskytovateľ nie je 

povinný poskytnúť Kartové štandardy Vybranému dodávateľovi,  

b) Kartové štandardy a šifrovací kľúč budú v súlade s týmto článkom 4 odovzdané výlučne 

Vybranému dodávateľovi a ten nemá právo ich ďalej odovzdať Objednávateľovi, 

c) za poskytnutie Kartových štandardov Vybranému dodávateľovi má Poskytovateľ nárok na 

odplatu výlučne voči Objednávateľovi. Poskytovateľ voči Vybranému dodávateľovi nemá 

nárok na ďalšiu odplatu za poskytnutie Kartových štandardov. 

4.8 V prípade, ak sa Vybraným dodávateľom stane subjekt, ktorý vie dodať Objednávateľovi 

Akceptačné zariadenia už akceptujúce Karty a umožňujúce prácu s nimi aj bez poskytnutia služby 

Interoperability pre Dopravnú licenciu, táto služba nezahŕňa plnenia podľa odseku 2.1 písm. b 

tejto Zmluvy a tento článok 4 sa neuplatní. 

5. IMPLEMENTÁCIA KARTOVÝCH ŠTANDARDOV 

5.1 V rámci služby Interoperability pre účely dopravy sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť 

Vybranému dodávateľovi na základe požiadaviek Objednávateľa nevyhnutné konzultácie pri 
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implementácii Kartových štandardov pre Akceptačné zariadenia dodávané od Vybraného 

dodávateľa Objednávateľovi v celkovom rozsahu do 400 hodín, ako aj testovacie Karty v počte 

podľa požiadaviek Objednávateľa v rozsahu do 50 kusov.  

5.2 Objednávateľ sa zaväzuje koordinovať konzultácie s Vybraným dodávateľom a v prípade, ak je 

na splnenie požiadavky podľa predchádzajúceho odseku nevyhnutná súčinnosť Vybraného 

dodávateľa, zaväzuje sa ju voči Poskytovateľovi zabezpečiť. O každej dodávke testovacích Kariet 

bude podpísaný preberací protokol. 

5.3 V prípade, ak je pre splnenie povinnosti Poskytovateľa podľa odseku 5.1 nevyhnutná súčinnosť 

Vybraného dodávateľa a Vybraný dodávateľ túto súčinnosť neposkytne, nie je Poskytovateľ 

povinný poskytnúť plnenie podľa odseku 5.1 tejto Zmluvy.  

5.4 Pre odstránenie pochybností, nevyhnutné konzultácie Poskytovateľa podľa tohto článku 5 sú 

úzko spojené s vysvetľovaním Kartových štandardov a súvisiacich parametrov nevyhnutných pre 

riadnu komunikáciu Akceptačných zariadení dodaných od Vybraného dodávateľa 

Objednávateľovi s Kartami, a teda Poskytovateľ nie je povinný poskytnúť Vybranému 

dodávateľovi také konzultácie v súvislosti s výrobou alebo nastavením Akceptačných zariadení, 

ktoré mu je schopný poskytnúť aj akýkoľvek iný odborne kvalifikovaný dodávateľ hardvérových 

a softvérových riešení.  

5.5 Povinnosti Poskytovateľa podľa tohto článku 5 za predpokladu, že budú splnené v takom 

rozsahu, aby bolo umožnené Vybranému dodávateľovi prispôsobenie Akceptačných zariadení 

dodaných Objednávateľovi Kartám za účelom zachovania interoperability Akceptačných 

zariadení s Kartami, zanikajú ku dňu zahájenia ostrej prevádzky Akceptačných zariadení, 

najneskôr však uplynutím troch mesiacov od prvého predpokladaného termínu zahájenia ostrej 

prevádzky, bez ohľadu na to, či a koľkokrát sa predpokladaný termín zahájenia bude posúvať. 

5.6 V prípade, ak sa Vybraným dodávateľom stane subjekt, ktorý vie dodať Objednávateľovi 

Akceptačné zariadenia už akceptujúce Karty a umožňujúce prácu s nimi aj bez poskytnutia služby 

Interoperability pre Dopravnú Licenciu, táto služba nezahŕňa plnenia podľa odseku 2.1 písm. c 

tejto Zmluvy a tento článok 5 sa neuplatní. 

6. BUDÚCE ÚPRAVY KARTOVÝCH ŠTANDARDOV 

6.1 Služba Interoperability pre účely dopravy nezahŕňa budúce úpravy Kartových štandardov, 

ktorých potreba vznikne po odovzdaní Kartových štandardov Vybranému dodávateľovi v súlade 

s článkom 4 tejto Zmluvy. 

6.2 Akékoľvek požiadavky Objednávateľa týkajúce sa rozvoja, úprav, zmien Kartových štandardov 

budú riešené osobitnou dohodou Zmluvných strán.  

6.3 Objednávateľ vzal na vedomie, že Kartové štandardy umožňujú prepojenie dopravných služieb 

medzi jednotlivými samosprávnymi krajmi v rámci celého územia SR. Za účelom zachovania tejto 

previazanosti Kartových štandardov a teda zabráneniu ich diverzifikácii v rámci SR sa 

Objednávateľ zaväzuje: 

a) pri svojich požiadavkách na rozvoj Kartových štandardov rešpektovať kompatibilné 

prostredie Kariet a Akceptačných zariadení v rámci územia SR, a 

b) na každú žiadosť Poskytovateľa umožniť implementáciu, a zabezpečiť, aby aj Vybraný 

dodávateľ umožnil implementáciu, takých úprav Akceptačných zariadení, ktoré vyplynú 

z rozvoja Kartových štandardov používaných v ostatných krajoch SR alebo v rámci celého 
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územia SR, a za tým účelom poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. Poskytovateľ bude 

o každej takej úprave informovať Objednávateľa aspoň 30 kalendárnych dní vopred. 

7. ODPLATA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

7.1 S výhradou podľa odseku 7.6 nižšie, celková odplata za poskytnutie služby Interoperability pre 
účely obstarania označovačov je dohodnutá vo výške maximálne 55 250,- € bez DPH nasledovne: 
a) fixná časť 1.000,- € bez DPH za poskytnutie plnení Poskytovateľa podľa článku 3 tejto Zmluvy, 
b) fixná časť 10.000,- € bez DPH za poskytnutie plnení Poskytovateľa podľa článku 4 tejto 

Zmluvy osobitne pre každého víťazného uchádzača verejných súťaží podľa Zákona 
o verejnom obstarávaní na „Poskytovanie služieb prímestskej autobusovej dopravy vo 
verejnom záujme pre TTSK, región Dunajská Streda“, „Poskytovanie služieb prímestskej 
autobusovej dopravy vo verejnom záujme pre TTSK, región Trnava“ a „Poskytovanie služieb 
prímestskej autobusovej dopravy vo verejnom záujme pre TTSK, región Záhorie“, a  

c) variabilná časť za poskytnutie plnení Poskytovateľa podľa článku 5 tejto Zmluvy, a to:  
(i) 60,- € bez DPH za každú hodinu konzultácie, a  
(ii) 5,-€ bez DPH za každú testovaciu Kartu.  

7.2 Objednávateľ zaplatí odplatu na základe faktúr Poskytovateľa, ktoré má Poskytovateľ právo 
vystaviť nasledovne: 
a) na časť odplaty podľa odseku 7.1 písm. a)  vyššie kedykoľvek po prvom zverejnení súťažných 

podkladov verejného obstarávania, 
b) na časť odplaty podľa odseku 7.1 písm. b) vyššie kedykoľvek po odovzdaní Kartových 

štandardov Vybranému dodávateľovi, a 
c) na časť odplaty podľa odseku 7.1 písm. c) vyššie na základe podmienok podľa odseku 7.4 

nižšie.  
7.3 Každá faktúra je splatná do 30 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi elektronicky na e-

mailovú adresu: faktury@trnava-vuc.sk.  
7.4 Faktúry na časti odplaty podľa odseku 7.1 písm. c) vyššie má Poskytovateľ právo vystavovať 

priebežne spätne za každý kalendárny mesiac, v ktorom došlo k poskytnutiu konzultácií a/alebo 
dodaniu testovacích Kariet, a to zakaždým za skutočný počet hodín poskytnutých konzultácií 
a dodaných testovacích Kariet. Ku každej faktúre Poskytovateľ priloží správu, ktorá bude 
obsahovať dátum, čas a meno pracovníka, ktorý konzultáciu poskytol, ako aj počet dodaných 
testovacích Kariet. 

7.5 V prípade, ak skutočný rozsah konzultácií v rámci plnení Poskytovateľa podľa článku 5 tejto 
Zmluvy dosiahne 400 hodín, Poskytovateľ má právo prerušiť konzultácie až kým Zmluvné strany 
a prípadne aj Vybraný dodávateľ nedospejú k dohode ohľadom odplaty za ďalšie poskytovanie 
konzultácií. Právo Poskytovateľa podľa predchádzajúcej vety sa primerane vzťahuje aj na prípad, 
ak počet dodaných testovacích Kariet dosiahne 50 kusov. 

7.6 V prípade, ak sa Vybraným dodávateľom stane subjekt, ktorý vie dodať Objednávateľovi 
Akceptačné zariadenia už akceptujúce Karty a umožňujúce prácu s nimi aj bez poskytnutia služby 
Interoperability pre Dopravnú licenciu, vzhľadom na odseky 4.8 a 5.6 tejto Zmluvy nevzniká 
Poskytovateľovi nárok na časti odplaty podľa odseku 7.1 písm. b) a c) vyššie. 

8. DÔVERNOSŤ INFORMÁCII A POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI  

8.1 Zmluvné strany berú na vedomie, že informácie o podnikaní druhej Zmluvnej strany, ktoré nie 

sú verejne známe, a ktoré sa dozvedeli v priebehu rokovaní vedúcich k uzatvoreniu tejto Zmluvy, 

ako aj informácie s ktorými boli oboznámení v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, najmä všetky 

informácie obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy poskytnuté jednou Zmluvnou stranou 

druhej Zmluvnej strane, sú dôverné informácie a Zmluvné strany majú záujem na ich utajení. 
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8.2 Všetky údaje týkajúce sa Kartových štandardov sú dôverné informácie a obchodným 

tajomstvom Poskytovateľa, ktorý zabezpečuje ich utajenie. Ak budú dôverné informácie 

poskytnuté Objednávateľovi, vyvinie Objednávateľ pre zachovanie ich dôvernosti a pre 

ich ochranu minimálne také úsilie, ako keby sa jednalo o jeho vlastné dôverné informácie. 

8.3 Obidve Zmluvné strany sa zaväzujú nezálohovať, neukladať a nezneužívať, neoprávnene nešíriť, 

nesprístupňovať dôverné informácie druhej Zmluvnej strany, ktoré predstavujú obchodné 

tajomstvo. 

9. ZMLUVNÁ POKUTA  

9.1 Poskytovateľ je oprávnený uplatňovať úrok z omeškania vo výške 0,25% z akejkoľvek 

nezaplatenej splatnej časti odplaty, na ktorú Poskytovateľovi podľa tejto Zmluvy vznikol nárok, 

za každý deň omeškania Objednávateľa s jej úhradou. 

9.2 V prípade, ak Poskytovateľ poruší povinnosť poskytnúť Objednávateľovi poradenstvo pri 

Verejnom obstarávaní spôsobom a v lehote podľa článku 3 tejto Zmluvy, má Objednávateľ právo 

na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,25% z dohodnutej odplaty v odseku 7.1 a) Zmluvy za 

každý deň porušovania povinnosti, maximálne však do výšky 50 % z dohodnutej odplaty v odseku 

7.1 a) Zmluvy.  

9.3 V prípade, ak Poskytovateľ poruší takú povinnosť podľa tejto Zmluvy, ktorej porušenie spôsobuje 

nemožnosť naplnenia účelu tejto Zmluvy, t.j. umožniť Vybranému dodávateľovi prispôsobiť 

Akceptačné zariadenia dodávané Objednávateľovi Kartám tak, aby bola zachovaná 

interoperabilita Akceptačných zariadení s Kartami, a zároveň taký následok nie je ani z časti 

spôsobený aj skutočnosťou, za ktorú Poskytovateľ nezodpovedá, má Objednávateľ právo na 

zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,25% z dohodnutej odplaty v odseku 7.1 b) Zmluvy za 

každý deň porušovania povinnosti podľa tohto odseku, maximálne však do výšky 50 % 

dohodnutej odplaty v odseku 7.1 b) Zmluvy.  

10. OSOBITNÉ PROTIKORUPČNÉ USTANOVENIA 

10.1. Zmluvné strany sú si vedomé, že v Slovenskej republike je trestným činom ponúkanie, 

poskytnutie alebo prijatie úplatku.  

10.2. Zmluvné strany prehlasujú, že zastávajú prístup nulovej tolerancie ku korupcii na všetkých 

úrovniach a vyžadujú od svojich vlastných zamestnancov a zmluvných partnerov konanie 

v súlade s protikorupčnými zákonmi.  

10.3. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať nasledovné protikorupčné zásady:  

a)  neposkytovať alebo neponúkať žiadne plnenie s cieľom presadiť svoj zámer či získať 

preňho súhlas, podporu alebo povolenie, ak má príjemca právnu zodpovednosť alebo je 

v postavení, v rámci ktorého je schopný toto konanie ovplyvniť. Neposkytovať platby 

niekomu, kto zabezpečuje administratívny proces, za účelom uľahčenia alebo urýchlenia 

realizácie tohto procesu;  

b)  neposkytovať alebo neponúkať platby zástupcom, zákazníkom, zmluvným partnerom, 

dodávateľom alebo inej tretej strane (alebo zamestnancovi niektorej z nich), ktoré by 

malo za cieľ presvedčiť príjemcu k uzatvoreniu zmluvy alebo prijatia iného záväzku, alebo 

ich uzatvorení či prijatí za priaznivejších podmienok ako tých, ktoré by boli inak 

ponúknuté;  
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c)  neprijať od tretích osôb platby, ktoré majú viesť k uzatvoreniu zmluvy alebo prijatiu iného 

záväzku alebo ich uzatvorenie či prijatie za výhodnejších podmienok ako tie, ktoré by boli 

inak akceptované;  

d)  odmietať akékoľvek formy korupcie alebo úplatkárstva.  

11. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  

11.1. Poskytovateľ vyhlasuje, že je riadne registrovaný v registri partnerov verejného sektora v zmysle 

zákona č. 315/2016 Z. z.  

11.2. Ak Objednávateľ zistí, že v registri partnerov verejného sektora nie je zapísané overenie 

identifikácie konečného užívateľa výhod Poskytovateľa k 31. decembru kalendárneho roka alebo 

ak v registri nie je zapísaná oprávnená osoba dlhšie ako 30 (tridsať) po sebe nasledujúcich dní, 

bezodkladne informuje Poskytovateľa, že nie je oprávnený uhradiť Poskytovateľovi vystavenú 

faktúru, až do odstránenia uvedenej prekážky. Neuhradenie faktúry podľa tohto ustanovenia 

zmluvy sa nepovažuje za omeškanie Objednávateľa.  

11.3. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu trvania Zmluvy o službách vo verejnom záujme v prímestskej 

autobusovej doprave v dopravnom regióne Dunajská Streda, Zmluvy o službách vo verejnom 

záujme v prímestskej autobusovej doprave v dopravnom regióne Trnava a Zmluvy o službách vo 

verejnom záujme v prímestskej autobusovej doprave dopravnom regióne Záhorie medzi 

Objednávateľom a Vybraným dopravcom uzatvorené pre rok 2023. Každá Zmluvná strana je 

oprávnená Zmluvu vypovedať bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 6 mesiacov a začína 

plynúť 1. deň mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej Zmluvnej strane.  

11.4. V prípade ukončenia tejto Zmluvy, ustanovenia o poskytnutí Kartových štandardov podľa 

odseku 2.1 b) pretrvávajú v účinnosti výlučne v rozsahu, ktorý sa vzťahuje na obdobie „do 

momentu ukončenia Zmluvy“, na „inštalované a prevádzkované Akceptačné zariadenia“ 

a „Vybraného dopravcu“. Pre vylúčenie pochybností, Objednávateľ po skončení tejto Zmluvy nie 

je oprávnený poskytnúť Kartové štandardy inému dopravcovi, prevádzkovateľovi Akceptačných 

zariadení, ak do momentu ukončenia Zmluvy boli poskytnuté Vybranému dopravcovi.  

11.5. Zmluvné ustanovenia, ktoré majú zo svojej povahy trvať aj po skončení tejto Zmluvy, zostávajú 

v účinnosti aj po skončení Zmluvy, a to najmä ustanovenia článku 8 o dôvernosti informácií a 

povinnosti mlčanlivosti.  

11.6. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

11.7. Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou 

sa rozumie doručenie písomnosti doporučene poštou s doručenkou, doručenie kuriérom alebo 

osobné doručenie príslušnej zmluvnej strane. Za deň doručenia písomností sa považuje aj deň, 

v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo 

v ktorý márne uplynie trojdňová úložná doba pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doručovanej 

poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, 

preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát 

je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu.  

11.8. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy zmluvných strán uvedené 

v záhlaví tejto zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú 

adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomnosti. V prípade akejkoľvek 

zmeny adresy určenej na doručovanie písomnosti na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti 
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s touto zmluvou sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne 

informovať druhú zmluvnú stranu v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová 

adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním písomností.  

11.9. Poskytovateľ je povinný na požiadanie Objednávateľa bezodkladne poskytnúť v nevyhnutnom 

rozsahu doklady a osobné údaje fyzických osôb, prostredníctvom ktorých dodáva prácu alebo 

poskytuje službu, ktoré sú potrebné na to, aby Objednávateľ mohol skontrolovať, či Poskytovateľ 

neporušuje zákaz nelegálneho zamestnávania. V prípade, ak by objednávateľovi bola v súvislosti 

s touto zmluvou uložená sankcia za porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania, Poskytovateľ 

sa zaväzuje v plnej výške nahradiť objednávateľovi škodu.  

11.10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy:  

Príloha č. 1 – Dohoda o ochrane dôverných informácií medzi Vybraným dopravcom a 

Poskytovateľom  

11.11. Zmluvné strany nemôžu bez písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany postúpiť práva z tejto 

Zmluvy na tretiu osobu.  

11.12. Otázky touto Zmluvou neupravené sa spravujú ustanoveniami všeobecne záväzných právnych 

predpisov platných v Slovenskej republike, najmä Obchodného zákonníka a Autorského zákona.  

11.13. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, takáto 

neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších ustanovení 

Zmluvy, alebo samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa obe Zmluvné strany zaväzujú 

bezodkladne nahradiť takéto ustanovenie novým tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný 

príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v čase jeho prijatia, resp. uzavretia tejto 

Zmluvy.  

11.14. Táto Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, jeden pre Zhotoviteľa a dva pre Objednávateľa.  

11.15. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že 

zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali.  

Za Poskytovateľa:  Za Objednávateľa:  

V Žiline, dňa  21.02.2023 

 

V Trnave, dňa 07.02.2023 

 

 

v. r.  

_______________________________________ 

TransData s.r.o.  

Ing. Branislav Jurčišin, konateľ 

v.z. Ing. Martin Kucharčík, splnomocnenec  

 

 

v. r. 

_______________________________________ 

Trnavský samosprávny kraj 

Mgr. Jozef Viskupič, predseda 

 

 

v. r.  

_______________________________________ 

TransData s.r.o.  

Ing. Karol Gogolák, MBA, konateľ  

v.z. Ing. Stanislav Piecka, PhD., splnomocnenec 

 

 

 

_______________________________________ 

 

 


